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«ирон Фæндыр» к. л. хетагурова
в иллюСтраЦиях болгарСкого художника 

ваСила кирилова Сердарова

Произведения основателя осетинской национальной литературы и 
литературного языка — Коста левановича Хетагурова известны не только 
в нашей стране (в России), но и за рубежом.

Стихотворный сборник «Ирон фæндыр» Коста привлекает читателей, 
как осетиноговорящих, так и иностранных, своей народностью и задушев-
ностью. читатели со всего мира восхищаются уникальностью поэтическо-
го языка и многогранной образностью.

удивительные произведения Коста переводились на английский, 
французский, немецкий, японский, хинди и другие языки мира. Болгарские 
переводчики тоже перевели на болгарский язык сборник «Ирон фæндыр» 
Коста Хетагурова.

В 1961–1962 годах произведения Коста Хетагурова вышли на болгар-
ском языке в переводе Ивана Д. Иванова, они были опубликованы в газете, 
выходившей в городе Пазарджик.

Иван Д. Иванов получил высшее экономического образование, стал  
кандидатом экономических наук, а затем и доктором наук. Иван Д. Иванов – 
профессор и работает в Пазарджикском педагогическом институте препо-
давателем. Он перевел на болгарский язык много произведений с различ-
ных языков мира. Помимо поэзии Коста он переводил марийских, черкес-
ских и других авторов.

К стихотворениям Коста Хетагурова, переведенным Ивановым, впо-
следствии сделал прекрасные иллюстрации его земляк, художник Васил 
Кирилов Сердаров. Он говорит, что познакомился с произведениями Коста 
в 1983 году. Стихотворения осетинского поэта настолько тронули его, что 
художник решил проиллюстрировать поэзию Коста. 

Васил Кирилов Сердаров пишет, что произведения Коста по своей 
чистоте и глубине содержания достойны большого и пристального внима-
ния. На болгарском языке стихотворения осетинского поэта очень близки 
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по духу к болгарской поэзии в целом. По своему содержанию, кажется, 
будто эти произведения свидетельствуют об отдельных эпизодах в истории 
болгарской жизни.

С 1970 года Васил Кирилов Сердаров активно участвует в художе-
ственных выставках в различных городах Болгарии. Он член группы ху-
дожников города Пазарджик в Болгарии.

С позволения Васила Кирилова Сердарова мы в нашем журнале печа-
таем несколько иллюстраций с отдельными строфами из произведений  
Коста Хетагурова в переводе Ивана Д. Иванова.

Васил Сердаров дружески преподнес свои иллюстрации и любезно 
разрешил мне использовать их к юбилею великого поэта, прозаика, эссеи-
ста, художника и общественного деятеля – Коста Хетагурова.

я хочу выразить большую благодарность Ивану Д. Иванову и Василу 
за такое большое внимание и признание творчества нашего великого Коста 
Хетагурова, а также за их благотворительную деятельность. я с большим 
опозданием публикую письма и иллюстрации в нашем международном 
журнале, за что приношу свои извинения, но «лучше поздно, чем никогда».

С большим дружеским чувством, 

Баграт Техов
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